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Gradsko vijeće – Consiglio municipale 
 

Na temelju čl. 26. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (NN 76/07),  čl. 26. Odredbi za 
provođenje Prostornog plana uređenja Grada Rovinj - Rovigno („Službeni glasnik Grada Rovinj - 
Rovigno“ 9A/05), Poglavlja III točke 2.12. Programa mjera za unapređenje stanja u prostoru Grada 
Rovinj - Rovigno za razdoblje od 2007. do 2010. godine („Službeni glasnik Grada Rovinj - Rovigno“ 
8/06) i čl. 51. Statuta Grada Rovinj - Rovigno („Službeni glasnik Grada Rovinj - Rovigno“ br. 5/02 - 
pročišćeni tekst,  5/04) Gradsko vijeće Grada Rovinj - Rovigno na sjednici održanoj dana 18. prosinca 
2008. godine, donosi 
 

ODLUKU 
o kriterijima i uvjetima gradnje poljoprivredno - gospodarskih građevina  

 
Članak 1. 

Ovom Odlukom određuju se kriteriji i uvjeti koji moraju biti zadovoljeni u postupku ishođenja 
akata za građenje poljoprivredno - gospodarskih građevina na poljoprivrednom zemljištu na području 
Grada Rovinj - Rovigno.  
 

Članak 2. 
Poljoprivredno - gospodarske građevine u smislu ove Odluke su slijedeće građevine: 
- vinogradarsko - vinarski i voćarski pogoni te uljare,  
- građevine za obavljanje intenzivne ratarske i povrtlarske djelatnosti,  (građevine za držanje 

alata, strojeva, poljoprivredne opreme,  primarnu obradu, preradu i skladištenje 
poljoprivrednih proizvoda uzgojenih na posjedu), 

- staklenici i plastenici, 
- građevine za uzgoj stoke i  peradi.  
Predmetni objekti se mogu koristiti isključivo u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti - 

stočarske i poljoprivredne proizvodnje i ne mogu se prenamijeniti ili koristiti kao stambeni objekt ili neki 
drugi gospodarski objekt.  
 

Članak 3. 
Građevine iz prethodnog članka mogu se graditi isključivo izvan građevinskog područja grada 

i turističkih zona, zona namijenjenih sportu i rekreaciji, komunalno-servisnih zona i površina 
namijenjenih iskorištavanju mineralnih sirovina, te izvan zaštitnog obalnog područja mora,  odnosno 
građenje se može odvijati isključivo na poljoprivrednom zemljištu sukladno Planu namjene i korištenja 
površina Prostornog plana uređenja Grada Rovinj - Rovigno („Službeni glasnik Grada Rovinj - 
Rovigno“ br. 9a/05, u nastavku PPU).  

U posebno zaštićenim predjelima (rezervatima) prirode i zonama zaštite izvorišta pitke vode, 
moguće je izuzetno odobriti gradnju samo pod posebnim uvjetima, a kojima se neće ugroziti 
Prostornim planom utvrđena zaštita prostora. 

Granica naprijed navedenih zona kao i ostalih ograničenja u prostoru je definirana na 
grafičkom prilogu Plan mogućnosti i ograničenja gradnje na poljoprivrednom zemljištu izrađenom na 
osnovnoj državnoj karti u MJ 1:25000 i katastarskoj podlozi koja je sastavni dio ove Odluke.   

 
Članak 4.  

Utvrđuju se slijedeći uvjeti građenja poljoprivredno - gospodarskih građevina:  
1.  poljoprivredno zemljište se mora nalaziti na području teritorija Grada Rovinj - Rovigno (katastarske 

općine Rovinj i Rovinjsko Selo), 
2. poljoprivredno zemljište mora biti obradivo poljoprivredno zemljište - kulture koja odgovara namjeni 

gospodarske građevine, 
3. ukupna površina poljoprivrednog zemljišta mora zadovoljavati propisane kriterije za određenu vrstu 

gospodarske građevine, u ukupnu površinu uračunava se zemljište u vlasništvu podnositelja 
zahtjeva, državno, gradsko ili privatno zemljište u zakupu, 

4. građevine iz ove Odluke mogu se graditi isključivo na zemljištu u privatnom vlasništvu podnositelja 
zahtjeva, 

5. iznimno, građevine iz članka 10. ove Odluke moguće je graditi na državnom, gradskom ili 
privatnom poljoprivrednom zemljištu na temelju ugovora o zakupu, koji se ima smatrati ugovorom o 
osnivanju prava građenja, ili na temelju ugovora o osnivanju prava građenja, 

6. mikro lokacija građevine mora biti tako odabrana da zauzima najmanje vrijedno obradivo tlo, da je 
neposredno vezana uz lokalnu cestu te da nije vizualno izložena, vodeći računa da se poštuje 
udaljenost iz čl. 140. PPU -a od državne, županijske i lokalne ceste kao i građevinskog područja 
stancija odnosno pojedinačnih postojećih legalnih građevina,  
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7. oko objekta potrebno je zasaditi zaštitno zelenilo, 
8. za građenje poljoprivredno gospodarske građevine ne može se formirati građevna čestica jer se 

ista ne može izdvajati iz kompleksa poljoprivrednog zemljišta (kojeg čini ukupno zemljište na 
temelju kojeg se ostvaruju prava građenja iz ove Odluke) i isti se definira u aktima vezanim za 
gradnju, 

9. idejnim projektom mora se obraditi tehnološki postupak, rješenje odvodnje svih otpadnih voda kao i 
deponiranje  svog otpada iz procesa proizvodnje - komina, drop i dr. te zadovoljenje higijensko - 
sanitarnih uvjeta (mogućnost građenja cisterne i septičke jame), 

10. nivelacijska kota prizemlja građevine, ne može biti viša od 40cm iznad konačno uređenog i 
poravnatog terena mjereno na najnižoj točki uz pročelje građevine. 

 
Članak 5.  

 Horizontalni i vertikalni gabariti građevine, oblikovanje fasada i krovišta, te upotrijebljeni 
građevinski materijali moraju biti usklađeni s tradicionalnim načinom gradnje i tipologijom krajolika, 
vodeći naročito računa o mjerilu građevine. 
 Maksimalna katnost građevina je podrum, suteren i/ili prizemlje.  

Maksimalna visina građevina je do 5,0m, mjereno od konačno poravnatog i uređenog terena 
uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega 
kata, uključujući i nadozid.  

Izuzetno visina građevine može biti viša od propisane ukoliko njihova funkcija ili tehnološki 
proces to uvjetuje ( silos i dr.). 

Krovne plohe mogu biti riješene kao kose, na jednu odnosno dvije vode s pokrovom od 
kanalice te ravne ili kombinirane. Iznimno krovne plohe mogu biti riješene kao ravni krovovi ako to 
izuzetnost  arhitekture zahtijeva.  

Odnos dužine pročelja prema visini pročelja mora biti u pravilu u korist dužine pročelja, a 
sljeme krova  mora biti paralelno sa slojnicama terena. 

 
Članak 6.  

 Poljoprivredno zemljište - kompleksi se ne mogu ograđivati novim ogradama osim sadnjom 
zelene živice. Postojeći suhozidi se moraju održavati u postojećim gabaritima, kao dio kulturne baštine 
koja se mora štititi. 
 

Članak 7.  
 Uz zahtjev za ishodovanje akata za gradnju podnositelj zahtjeva dužan je priložiti: 
1. original izvatka iz zemljišne knjige (ne stariji od 6 mjeseci) i / ili presliku važećeg ugovora o zakupu 

državnog, gradskog  ili privatnog poljoprivrednog zemljišta, kojima dokazuje vlasništvo odnosno 
posjed potrebne površine zemljišta, odnosno za građevine iz članka 10. ove Odluke – i / ili 
ovjerenu presliku važećeg ugovora o osnivanju prava građenja na državnom ili gradskom 
poljoprivrednom zemljištu u korist podnositelja zahtjeva, 

2. original kopije katastarskog plana za predmetne nekretnine, ne stariji od 6 mjeseci,  
3. original prijepisa posjedovnog lista za predmetne nekretnine, ne stariji od 6 mjeseci,  
4. ovjerenu posebnu geodetsku podlogu, 
5. original idejnog projekta, koji u svom sastavu ima i tehnološki projekt - 3 primjerka,  
6. dokaz o registraciji i aktivnosti podnositelja zahtjeva: 

a) ovjerena preslika Rješenja o upisu u upisnik Obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava (OPG) 
i MB poljoprivrednika, 

  b) original ili ovjerena preslika izvatka iz Obrtnog registra ne starija od 7 dana, kojim dokazuje 
da je registriran za djelatnost poljoprivrede kao primarnu ili kao sekundarnu djelatnost, 

  c) original ili ovjerena preslika izvatka iz Trgovačkog suda ne starija od 30 dana, kojim dokazuje 
da je registriran za djelatnost poljoprivrede, 

7. original ili ovjerena preslika dokaza o posebnim upisima ne starija od 30 dana  
  a) izvadak iz Upisnika proizvođača grožđa i vina za vinare,  

b)  rješenje nadležnog Ministarstva za dobavljače sadnog materijala i sjemena, 
    te za ekološku proizvodnju i registrirane uvoznike, 

  c) obrazac 5 iz upisnika poljoprivrednih gospodarstava za uljare, voćare i povrtlare te  
  d) obrazac 6 iz upisnika poljoprivrednih gospodarstava za stočare. 

8. izjava ovjerena kod javnog bilježnika u formi tabularne isprave kojom podnositelj zahtjeva 
dopušta da se po pravomoćnosti akata vezanih za gradnju u zemljišnim knjigama na 
nekretninama iz točke 1. ovog članka koje su u njegovom vlasništvu upišu tereti iz članka 13. ove 
Odluke. 

 Nadležni Upravni odjel za izdavanje akata vezanih za gradnju prije izdavanja istih pribavit će 
po službenoj dužnosti:  
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a)  posebne uvjete nadležnog Ureda državne uprave u Istarskoj županiji, 
b) potvrdu o obradivosti poljoprivrednog zemljišta od nadležnog Upravnog odjela za financije, 

razvoj i gospodarstvo, 
c)   prethodnu suglasnost Gradskog vijeća Grada Rovinja - Rovigno. 

Gradsko vijeće izdaje odnosno uskraćuje prethodnu suglasnost ili postavlja dodatne uvjete. 
 

Članak 8.  
Vinogradarsko - vinarski i voćarski pogoni te uljare se mogu graditi na poljoprivrednom 

zemljištu ako poljoprivrednik obrađuje i obavlja poljoprivrednu proizvodnju na zemljištu ukupne 
minimalne površine 3 ha.  

Maksimalna veličina građevine ovisi o kapacitetu proizvodnje i u nadzemnoj etaži maksimalno 
može iznositi do 600 m2 građevinske bruto površine, dok se u podrumskoj etaži ne limitira površina 
građevine.  

U ukupnu maksimalnu površinu građevine spadaju i potrebne površine za prateći - pomoćni 
objekt.  

  
Članak 9.  

Građevine za obavljanje intenzivne ratarske i povrtlarske djelatnosti su građevine za držanje 
alata i strojeva te poljoprivredne opreme za primarnu obradu i preradu i skladištenje poljoprivrednih 
proizvoda uzgojenih na posjedu. Iste se mogu graditi na poljoprivrednom zemljištu ako poljoprivrednik 
obrađuje i obavlja poljoprivrednu proizvodnju na zemljištu ukupne minimalne površine 3 ha.  

Maksimalna veličina građevine ovisi o kapacitetu proizvodnje i u nadzemnoj etaži maksimalno 
može iznositi do 600 m2 građevinske bruto površine, dok se u podrumskoj etaži ne limitira površina 
građevine.  

U ukupnu maksimalnu površinu građevine spadaju i potrebne površine za prateći - pomoćni 
objekt.  
 

Članak 10.  
Staklenici i plastenici se mogu graditi na poljoprivrednom zemljištu ako poljoprivrednik 

obrađuje i obavlja poljoprivrednu proizvodnju na zemljištu ukupne minimalne veličine 1 ha.  
Staklenici i plastenici su građevine lagane montažno demontažne konstrukcije obložene 

staklenim ili plastičnim stijenama ili sličnim materijalom, maksimalne visine 4,50m, izgrađenost 
zemljišta do 50%.  

Prateći - pomoćni objekt staklenika i plastenika je objekt za spremanje alata i strojeva, 
poljoprivredne opreme i slično,  površine do 200m2 građevinske bruto površine. 

 
Članak 11.  

Farme za uzgoj stoke i peradi - tovilišta s pratećim objektima se mogu graditi na 
poljoprivrednom zemljištu niže kvalitete (kategorije), koje je minimalno udaljeno 3 km od  građevinskog 
područja Grada Rovinj - Rovigno, naselja Rovinjsko Selo i zona turističko - ugostiteljske namjene te 
ako poljoprivrednik obrađuje i obavlja poljoprivrednu proizvodnju na posjedu ukupne minimalne 
veličine 10 ha.  

Pod poljoprivrednim zemljištem niže kvalitete (kategorije) smatra se zemljište koje nije 
pogodno za ratarsku, povrtlarsku i/ili vinogradarsku kulturu, a koje se nalazi na udaljenosti ne manjoj 
od 3 km od građevinskog područja, a od magistralne i regionalne ceste na udaljenosti sukladno čl. 
140. Odredbi za provođenje PPU-a, uz to vodeći računa i mikroklimatskim uvjetima same lokacije te 
posebno o pravcu dominantnih vjetrova. 

Ukupna veličina građevine zavisi od broja stočnih jedinica odnosno proizvodnog kapaciteta i 
maksimalno iznosi do 800 m2 građevinske bruto površine.  

U ukupnu maksimalnu površinu građevine spadaju i potrebne površine za prateće - pomoćne 
objekte.  
 

Članak 12.  
 U slučaju da se utvrdi da se izgrađeni objekti iz čl. 2. ove Odluke ne koriste sukladno 
namjenama radi kojih su izgrađeni, Upravni odjel za izdavanje akata vezanih za izgradnju u postupku 
ishodovanja uporabne dozvole pokrenut će postupak za rušenje kod nadležne inspekcije.  

Kontrola izvedenih radova i korištenja predmetnih objekata vršit će se redovito 1 put godišnje 
od strane gradskog komunalnog redarstva, odnosno nadležnog Upravnog odjela za prostorno i 
urbanističko planiranje i izgradnju objekata, a ukoliko utvrde da se odstupilo od izdanih dozvola 
pokrenut će postupak za rušenje kod nadležne inspekcije. 
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Članak 13.  
 Poljoprivredno zemljište koje je služilo za stjecanje uvjeta građenja poljoprivredno - 
gospodarskih građevina ne može se naknadno parcelirati (cijepati). 
           Poljoprivredno zemljište iz stavka 1. ovog članka u vlasništvu poljoprivrednika može se otuđiti ili 
dati u zakup isključivo kao cjelina pod uvjetom da novi vlasnik, odnosno zakupac ispunjava uvjete 
propisane ovom Odlukom te uz uvjet ishođenja prethodne suglasnosti od strane Gradskog vijeća. 
 Nasljednici nositelja akata vezanih za gradnju dužni su u roku od jedne godine od dana 
pravomoćnosti rješenja o nasljeđivanju dostaviti Gradskom vijeću dokaze o ispunjenju uvjeta 
propisanih ovom Odlukom, odnosno u istom roku ishoditi prethodnu suglasnost Gradskog vijeća o 
otuđenju/davanju u zakup zemljišta u (su)vlasništvu sukladno odredbi stavka 2. ovog članka. 
 Po pravomoćnosti akata vezanih za gradnju, ograničenja raspolaganja iz ovog članka upisat 
će se kao teret u zemljišnim knjigama.   
 

Članak 14.  
 Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Službenom glasniku Grada 
Rovinj- Rovigno". 
 
 
Klasa: 350-05/06-01/231      Predsjednik 
Urbroj: 2171-01-3-03-08-41      Gradskog vijeća 
Rovinj- Rovigno, 18. prosinca 2008.     Davorin Flego, v.r. 
 
 
 
 
 
 

Na temelju članka 7. Zakona o socijalnoj skrbi («Narodne novine RH» br. 73/97, 27/01, 
59/01, 82/01,103/03, 44/06 i 79/07) i članka 51. Statuta Grada Rovinj («Službeni glasnik Grada Rovinj-
Rovigno» br. 5/02, 5/04), Gradsko vijeće Grada Rovinj-Rovigno, na sjednici održanoj 18. prosinca 
2008.g. donosi  
 

O D L U K U  
o socijalnoj skrbi 

 
I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 Ovom Odlukom utvrđuju se prava u sustavu socijalne skrbi čije ostvarivanje financira Grad 

Rovinj-Rovigno (dalje: Grad), propisuju se uvjeti i način ostvarivanja tih prava, korisnici prava iz sustava 
socijalne skrbi, te se utvrđuju nadležnosti i postupak za ostvarivanje tih prava. 

 
Članak 2. 

 Sredstva za ostvarivanje prava iz sustava socijalne skrbi utvrđena ovom Odlukom osigurava 
Grad u svom proračunu. 

 Prava iz sustava socijalne skrbi utvrđena ovom Odlukom ne mogu se ostvarivati na teret 
sredstava Grada ako je zakonom ili drugim propisom donesenim na temelju zakona uređeno da se ta 
prava ostvaruju prvenstveno na teret Republike Hrvatske ili na teret drugih pravnih ili fizičkih osoba. 

 Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka, ako su pojedina prava, koja prema ovoj Odluci 
financira Grad, po svojoj visini ili po svom opsegu utvrđena na višoj razini od prava koja financira 
Republika Hrvatska, odnosno Centar za socijalnu skrb Rovinj (u daljnjem tekstu: Centar) ili druga 
pravna ili fizička osoba, Grad će financirati razliku između iznosa sredstava kojima ta prava financira 
Republika Hrvatska, Centar, odnosno druga fizička ili pravna osoba i iznosa sredstava koja su potrebna 
za financiranje istih prava prema standardima propisanim ovom Odlukom.  

 
Članak 3. 

 Poslove u vezi s ostvarivanjem pojedinačnih prava iz sustava socijalne skrbi propisanih ovom 
Odlukom obavlja tijelo gradske uprave nadležno za poslove socijalne skrbi. 

 Obavljanje poslova ili dijela poslova u vezi s ostvarivanjem prava utvrđenih ovom Odlukom, 
odnosno pružanje usluga ili dijela usluga korisnicima prava iz ove Odluke Grad može povjeriti odnosno 
pravnoj ili fizičkoj osobi ovlaštenoj za obavljanje djelatnosti socijalne skrbi, u kojem slučaju se sklapa 
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ugovor kojim se uređuju međusobni odnosi, prava, obveze i odgovornosti između Grada i tijela kojem 
su povjereni poslovi. 

 Nadležno tijelo Grada utvrđuje sadržaj ugovora iz odredbe stavka 2. ovog članka. 
 
II. KORISNICI SOCIJALNE SKRBI 
 

Članak 4. 
 Korisnici socijalne skrbi prema ovoj Odluci mogu biti samac ili obitelj koji nemaju dovoljno sredstava 

za podmirenje svojih osnovnih životnih potreba, a nisu u mogućnosti ostvariti ih svojim radom ili svojim 
prihodom od imovine ili iz drugih izvora.  

 Korisnik socijalne skrbi prema ovoj Odluci je i: 
1.  tjelesno ili mentalno oštećeno ili psihički bolesno dijete, dijete žrtva obiteljskog ili drugog nasilja te dijete 

prema kojem je primijenjena ili bi trebala biti primijenjena mjera obiteljske ili kaznenopravne zaštite; 
2.  tjelesno ili mentalno oštećena i bolesna odrasla osoba, starija, nemoćna i druga osoba koja zbog trajnih 

ili privremenih promjena u zdravstvenom stanju ne može sama udovoljiti svojim osnovnim životnim 
potrebama; 

3.  druga osoba koja je u nevolji zbog poremećenih odnosa u obitelji, ovisnosti o alkoholu, drogama ili o drugim 
opojnim sredstvima ili zbog drugih oblika društveno neprihvatljivog ponašanja i drugih uzroka. 
Korisnik socijalne skrbi iz odredbe stavka 2. ovog članka može biti samac, član obitelji ili obitelj u cjelini. 
 

Članak 5. 
 Prava iz socijalne skrbi utvrđena ovom Odlukom može koristiti hrvatski državljanin sa prebivalištem na 

području grada Rovinj-Rovigno, osoba bez državljanstva i strani državljanin koji imaju trajno nastanjenje u 
Republici Hrvatskoj i prebivalište na području grada Rovinj-Rovigno. 
 

III. PRAVA IZ SOCIJALNE SKRBI 
 

Članak 6. 
 Pod uvjetima i u opsegu utvrđenim ovom Odlukom Grad utvrđuje i jamči slijedeća prava u 

sustavu socijalne skrbi: 
 

1. SOCIJALNA SKRB O PREDŠKOLSKOJ I ŠKOLSKOJ DJECI: 
 
1.1. podmirenje  troškova  boravka djeteta u predškolskoj ustanovi 
1.2. podmirenje troškova prehrane djeteta u osnovnoj školi 
1.3. podmirenje  troškova  prijevoza  za učenike srednjih škola 
1.4. pravo na korištenje organiziranog prijevoza odlaska u Dom za cerebralnu paralizu i Školu za 

odgoj i obrazovanje, ili podmirenje prijevoznih troškova 
1.5. hrana za novorođenčad 
1.6. jednokratna pomoć za novorođenčad 

 
2. SOCIJALNA SKRB O OSTALIM GRAĐANIMA: 
 
2.1.  pomoć u podmirenju troškova stanovanja 
2.2.  jednokratne novčane pomoći 
2.3.  pomoć u plaćanju pogrebnih troškova 
2.4.  pomoć u prehrani 
2.5.  pomoć za kupnju invalidskih pomagala 
2.6.  mjesečna novčana pomoć 
2.7.  pomoć i njega u kući 
2.8. povremena novčana pomoć i pomoć u naravi umirovljenicima 
 
3. SOCIJALNO-ZDRAVSTVENA ZAŠTITA GRAĐANA:  
 
3.1.   pomoć za izvanbolničko liječenje ovisnika o alkoholu i drogama. 

Članak 7. 
 Korisnik socijalne skrbi može ostvarivati više pojedinačnih prava ili oblika pomoći ako njihovo 

ostvarivanje ne proturječi ovoj Odluci i svrsi kojoj je ostvarivanje prava namijenjeno. 
 

Članak 8. 
 Osiguranje nespomenutih vrsta pomoći regulirati će se i ostvarivati sukladno drugim odlukama 

koje donosi Grad iz svoje nadležnosti. 
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 Grad može u cijelosti ili dijelom financirati posebne socijalne programe humanitarnih 
organizacija i udruga, vjerskih zajednica ili ustanova i trgovačkih društava koja obavljaju djelatnost 
socijalne skrbi ili može davati sredstva potpore tim institucijama (savjetovališta, pomoć u prevladavanju 
posebnih teškoća uzrokovanih ovisnošću ili drugim oblicima asocijalnog ponašanja i sl.), o čemu će 
Gradsko vijeće ili izvršno tijelo Grada, sukladno svojim nadležnostima, odlučivati posebnim odlukama 
utemeljenim na načelima Programa socijalno-zdravstvenih potreba. 
 

IV. UVJETI ZA OSTVARENJE PRAVA 
 

Članak 9. 
 Prava iz sustava socijalne skrbi utvrđena odredbom članka 6. ove Odluke korisnik može 

ostvariti ukoliko je ostvaren jedan od uvjeta: 
a) socijalni uvjet ili 
b) uvjet prihoda ili 
c) jedan od posebnih uvjeta propisanih ovom Odlukom. 
 

Članak 10. 
 Socijalni uvjet je kod pojedinog korisnika ostvaren ako je korisniku rješenjem Centra utvrđeno 

jedno od slijedećih prava: 
1. pravo na stalnu pomoć, 
2. pravo na doplatak za pomoć i njegu, 
3. pravo na pomoć i njegu u kući, 
4. pomoć u plaćanju troškova skrbi izvan obitelji i 
5. osobna invalidnina, 
ukoliko su mu ta prava utvrđena ovisno o prihodima i u skladu s propisima. 

 
Članak 11. 

 Uvjet prihoda ispunjava korisnik prava s mjesečnim neto prihodom: 
-  samac do 1.700,00 kuna 
-  dvočlana obitelj do 2.000,00 kuna 
-  tročlana obitelj do 2.400,00 kuna 
-  četveročlana obitelj do 2.700,00 kuna. 

 Za svakog daljnjeg člana u odnosu na četveročlanu obitelj iznos prihoda iz odredbe stavka 1. 
ovog članka povećava se za 500,00 kuna. 

 Visinu mjesečnog prihoda iz stavka 1. ovog članka za tekuću godinu utvrđuje izvršno tijelo 
Grada u skladu s mogućnostima proračuna i mišljenjem Komisije za socijalnu skrb. 

 
Članak 12. 

 Pod prihodom u kontekstu odredbi stavaka 1. i 2. članka 11. ove Odluke smatra se ukupan 
iznos prosječnih mjesečnih primitaka samca odnosno obitelji ostvarenih u tri (3) mjeseca koji prethode 
mjesecu u kojem je podnesen zahtjev za ostvarivanje prava, a čine ga sva sredstva i svi primici koje 
samac ili obitelj ostvare po osnovi rada, mirovine, prihoda od imovine ili na neki drugi način, osim 
sredstava ostvarenih s naslova:  
1. pomoći za podmirenje troškova stanovanja ostvarenih putem Centra, 
2. novčane naknade za tjelesno oštećenje, 
3    doplatka za pomoć i njegu ostvarenog putem Centra,  
4.   ortopedskog dodatka i drugih pomoći ostvarenih za liječenje,  
5.   pomoći ostvarene na osnovi ove Odluke. 

 Iznos prihoda iz stavka 1. ovog članka umanjuje se za iznos koji samac ili član obitelji, na 
temelju propisa o obiteljskim odnosima, plaća za uzdržavanje osobe koja nije član te obitelji. 

 
Članak 13. 

 Posebni uvjet iz članka 9. stavka 3. ove Odluke ostvaren je kod osobe koja je:  
1. roditelj, staratelj ili udomitelj djeteta poginulog, umrlog, zatočenog ili nestalog hrvatskog branitelja 

domovinskog rata, ukoliko prihodi po članu ne prelaze 1.700,00 kuna, 
2. roditelj djeteta hrvatskog ratnog vojnog invalida, ukoliko prihodi po članu obitelji ne prelaze 1.700,00 

kuna,  
3. samohrani roditelj, ukoliko prihodi po članu obitelji ne prelaze 1.700,00 kuna, 
4. udomitelj djeteta iz socijalne ugrožene obitelji ili udomitelj starije osobe, ako između starije osobe i 

udomitelja ugovorom nije drugačije riješen njihov odnos. 
Za pojedine korisnike, odnosno, za pojedina prava ili oblike socijalne skrbi ovom Odlukom se 

propisuju i drugi posebni uvjeti. 
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V. OSTVARIVANJE PRAVA 
 

1.   SOCIJALNA SKRB O PREDŠKOLSKOJ I ŠKOLSKOJ DJECI 
 
1.1.  Podmirenje troškova boravka djeteta u predškolskoj ustanovi 
 

Članak 14. 
 Pravo na podmirenje punog iznosa cijene programa u predškolskim ustanovama može 

ostvariti roditelj, ili sa roditeljem izjednačena osoba  ako je kod roditelja (korisnika) ostvaren socijalni 
uvjet iz odredbe članka 10. ove Odluke ili je ostvaren jedan od ovih posebnih uvjeta: 
•  da je jedan od roditelja civilni ili vojni invalid Domovinskog rata s utvrđenim tjelesnim oštećenjem 

preko 80 % temeljem rješenja nadležne komisije, ukoliko prihodi po članu obitelji ne prelaze iznos od 
1.700,00 kuna, te 

• djeca poginulih, umrlih ili nestalih hrvatskih branitelja i civilnih žrtava domovinskog rata. 
 

Članak 15. 
 Pravo na subvenciju 50 % cijene programa u predškolskim ustanovama mogu ostvariti roditelji - 

skrbnici, ako ispunjavaju uvjete prihoda iz članka 11. ili jedan od uvjeta: 
1. da je jedan od roditelja vojni ili civilni invalid Domovinskog rata temeljem rješenja nadležne komisije 

neovisno o postotku invaliditeta, 
2. da je jedan od roditelja - skrbnika redovan student ili učenik uz predočenje potvrde škole ili fakulteta. 

  Pravo na subvenciju 50% cijene programa u predškolskim ustanovama može ostvariti samohrani 
roditelj, ukoliko prihodi po članu obitelji ne prelaze 1.700,00 kn. 
 

Članak 16. 
 Roditelji čija su djeca korisnici usluga predškolskih ustanova, kod kojih nisu ostvareni uvjeti iz odredbe 

članaka 14. i 15. ove Odluke, a koji u programe predškolskih ustanova imaju uključeno dvoje ili više djece, za 
prvo dijete plaćaju punu cijenu programa, dok za svako iduće dijete plaćaju 75 % od pune cijene programa. 

 Za ostvarenje prava iz stavka 1. ovog članka roditelj čije je dijete korisnik usluga predškolskih ustanova, 
uz zahtjev za ostvarivanje prava dužan je dostaviti uvjerenje o prebivalištu i potvrdu predškolske ustanove da 
su djeca uključena u program te ustanove. 

 
1.2. Podmirenje troškova prehrane djeteta u osnovnoj školi 

 
Članak 17. 

 Pravo na podmirenje punog iznosa troškova prehrane (marenda, odnosno, marenda i ručak za 
djecu uključenu u program dnevnog boravka u školi) organizirane u školskoj kuhinji ostvaruje korisnik iz obitelji 
koja ispunjava socijalni uvjet iz odredbe članka 10. ove Odluke. 

 
Članak 18. 

  Pravo na subvenciju 50% troškova prehrane iz odredbe članka 17. ove Odluke mogu ostvariti 
roditelji za djecu - učenike osnovnih škola na području grada Rovinja ako je kod tih roditelja ostvaren 
uvjet prihoda iz odredbe članka 11. ili poseban uvjet iz članka 13. ove Odluke. 
 
1.3. Podmirenje  troškova  prijevoza za učenike  srednjih škola 

 
Članak 19. 

 Pravo na podmirenje troškova prijevoza ostvaruju redovni učenici srednjih škola, ako 
ispunjavaju jedan od ovih posebnih uvjeta: 

• da pohađaju srednju školu u Rovinj-Rovigno i za to koriste javni prijevoz ili 
• da pohađaju srednju školu izvan Rovinj-Rovigno (na području Istarske županije) pod uvjetom 

da istovrsna srednja škola ne postoji u Rovinju. 
 

Članak 20. 
 Naknadu troškova prijevoza u punom iznosu cijene mjesečne vozne karte imaju svi učenici iz 

obitelji kod koje je ostvaren jedan od socijalnih uvjeta iz odredbe članka 10. ili uvjet prihoda iz odredbe 
članka 11. ove Odluke. 

 Subvenciju u 50%-tnom iznosu cijene mjesečne vozne karte ostvaruju svi ostali učenici koji za 
prijevoz od mjesta stanovanja do škole koriste javni prijevoz. 

 
1.4.    Pravo na korištenje organiziranog prijevoza odlaska u Dom za cerebralnu paralizu i 

Školu za odgoj i obrazovanje, ili podmirenje prijevoznih troškova 
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Članak 21. 

 Pravo na korištenje organiziranog prijevoza za odlazak u Dom za cerebralnu paralizu i 
Školu za odgoj i obrazovanje u Puli imaju djeca koja koriste usluge boravka u tim ustanovama. 

 Ukoliko nisu u mogućnosti koristiti organizirani prijevoz iz stavka 1. ovog članka, a 
prijevozni troškovi nisu osigurani po nekoj drugoj osnovi, imaju pravo na visinu pomoći koja iznosi: 
-  svakodnevno pohađanje boravka    1.500,00 kuna mjesečno 
-  za pohađanje boravka tri puta tjedno       900,00 kuna mjesečno 
-  za pohađanje boravka dva puta tjedno           750,00 kuna mjesečno 
-  za jednotjedno pohađanje boravka        450,00 kuna mjesečno. 

 Korisnik pomoći dužan je uz zahtjev priložiti potvrdu o pohađanju ustanove. 
 

1.5.   Hrana za novorođenčad 
 

Članak 22. 
 Pomoć za plaćanje troškova hrane za novorođenčad ostvaruju roditelji koji ispunjavaju 

jedan od uvjeta iz članka 9. ove Odluke. 
 Mjesečni iznos naknade je 500,00 kuna, a isplaćuje se do 12 mjeseci starosti djeteta. 
 

1.6.   Jednokratna pomoć za novorođenčad 
 

Članak 23. 
 Jednokratnu novčanu pomoć ostvaruju svi roditelji za svako novorođeno dijete u iznosu od 

1.500,00 kuna. 
 Zahtjev za pomoć iz stavka 1. ovog članka može se podnijeti najkasnije do navršenih 12 

mjeseci starosti djeteta. 
 

2.    SOCIJALNA SKRB O OSTALIM GRAĐANIMA 
 
2. 1. Pomoć u podmirenju troškova stanovanja 
 

Članak 24. 
 Troškovi stanovanja u smislu Zakona o socijalnoj skrbi, odnose se na najamninu, komunalne 

naknade, električnu energiju, plin, grijanje, vodu, odvodnju i druge troškove stanovanja u skladu s 
posebnim propisima. 

 Pomoć za podmirenje troškova stanovanja može se odobriti samcu ili obitelji, ako se plaćanje 
tih troškova ne osigurava po drugoj osnovi. 
 

Članak 25. 
 Pomoć u podmirenju troškova stanovanja može ostvariti samac ili obitelj čiji mjesečni prihod u 

posljednja tri mjeseca prije mjeseca u kojem je podnesen zahtjev, odnosno prije mjeseca u kojem je 
postupak pokrenut po službenoj dužnosti, ne prelazi visinu sredstava za uzdržavanje utvrđenu 
Zakonom o socijalnoj skrbi. 

 Pomoć za podmirenje troškova stanovanja odobrava se, mjesečno, do iznosa 
polovice sredstava stalne pomoći utvrđene prema Rješenju Centra. 

 Pravo iz stavka 2. ovoga članka može se odobriti i do punog iznosa sredstava stalne pomoći, 
ako se po ocjeni Centra samo na taj način može izbjeći odvajanje djece od roditelja. 

 Pomoć za podmirenje troškova stanovanja može se odobriti u novcu izravno korisniku ili na 
način da nadležno tijelo djelomično ili u cijelosti plati račun izravno ovlaštenoj pravnoj ili fizičkoj osobi 
koja je izvršila uslugu. 

 Za ostvarenje prava iz odredbe stavka 1. ovog članka podnositelj zahtjeva dužan je predočiti 
Ugovor o najmu stana kojim se dokazuje postojanje najma odnosno najamnine, te rješenje Centra o 
ostvarivanju prava na stalnu pomoć. 

Članak 26. 
 Samcu ili obitelji koja se grije na drva ili koristi drugi izvor topline, može se jednom 

godišnje osigurati 3 m³ drva ili se može odobriti novčani iznos za podmirenje tog  troška u visini koju 
odlukom odredi Istarska županija. 

 Radi osiguranja sredstava za pomoć za ogrjev iz stavka 1. ovog članka Grad podnosi zahtjev 
Istarskoj županiji sukladno  Zakonu o socijalnoj skrbi. 
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Članak 27. 
 Pravo na pomoć za podmirenje troškova stanovanja nema samac niti obitelj, ako samac ili 

član obitelji, na području Republike Hrvatske, ima u vlasništvu ili u suvlasništvu kuću, kuću za odmor ili 
stan. 

 
2.2. Jednokratne novčane pomoći 
 

Članak 28. 
 Jednokratna pomoć može se odobriti samcu ili obitelji, koji zbog trenutačnih okolnosti (npr. 

rođenja djeteta, bolesti ili smrti člana obitelji, elementarnih nepogoda ili sl.) prema ocjeni Komisije za 
socijalnu skrb Grada, nisu u mogućnosti djelomično ili u cijelosti zadovoljiti osnovne životne potrebe. 

 
Članak 29. 

 Jednokratna novčana pomoć odobrava se u pravilu u novcu, a izuzetno, kada postoji 
vjerojatnost da se novčanim oblikom pomoći ne bi ostvarila njena svrha, temeljem mišljenja Komisije za 
socijalnu skrb, jednokratna novčana pomoć može biti zamijenjena ekvivalentnom vrijednošću u 
stvarima ili uslugama. 

 
Članak 30. 

 Istoj osobi ili obitelji jednokratna novčana pomoć može biti dodijeljena najviše dva puta 
godišnje, osim u izuzetnim slučajevima, na temelju zaključka Komisije za socijalnu skrb. 

 
Članak 31. 

 Jednokratna novčana pomoć može se odobriti u najvišem iznosu do 1.500,00 kn, o čemu 
zaključak donosi Komisija za socijalnu skrb grada Rovinja. 

 Izuzetno, na temelju mišljenja i preporuke Komisije za socijalnu skrb, iznos jednokratne 
novčane pomoći može se odobriti i u iznosu višem od 1.500,00 kn, ali najviše do iznosa kojim se 
podmiruje potreba koja se ostvaruje tom pomoći, o čemu odlučuje zaključkom nadležno izvršno tijelo 
Grada. 

 
Članak 32. 

 Isplata jednokratne pomoći vrši se putem Gradskog društva Crveni križ. 
 

2.3. Pomoć u plaćanju pogrebnih troškova 
 

Članak 33. 
 Grad će podmiriti pogrebne troškove za osobe kod kojih je bio ostvaren jedan od socijalnih 

uvjeta iz odredbe članka 10. ili jedan od posebnih uvjeta iz odredbe članka 13. ove  Odluke, ako  im  to 
nije osigurano po nijednoj drugoj osnovi. 

 Pod pogrebnim troškovima podrazumijevaju se troškovi ukopa, lijesa i pogrebnog obreda prema 
mjesnim običajima. 

 
2.4. Pomoć u prehrani 
 

Članak 34. 
 Pomoć u prehrani može se odobriti korisnicima iz članka 10. ove Odluke i socijalnoj ugroženoj osobi 

prema mišljenju Gradskog društva Crveni križ. 
 Pomoć se daje najmanje dva puta godišnje u paketima hrane putem Gradskog društva Crveni križ. 
 Potrebna dodatna sredstva za dopunu paketa hrane osiguravaju se na temelju mišljenja i 

prijedloga Komisije za socijalnu skrb. 
 

2.5. Pomoć za kupnju invalidskih pomagala 
 

Članak 35. 
 Invalidnim osobama koje koriste invalidska pomagala, koja bitno poboljšavaju uvjete življenja 

invalidne osobe, može se odobriti pravo na kupnju takvih pomagala na teret sredstava Grada pod uvjetom da 
pravo na to pomagalo ne mogu ostvariti po propisima iz zdravstvenog i mirovinskog osiguranja. 

 Pravo iz odredbe stavka 1. ovog članka ostvaruje se temeljem liječničke potvrde o neophodnosti 
pomagala i dokaza da to pravo nije moguće ostvariti po drugoj osnovi. 

 Pomagala iz odredbe stavka 1. ovog članka nabavljat će se na temelju mišljenja i preporuke 
Komisije za socijalnu skrb. 
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2.6.  Mjesečna novčana pomoć 
 

Članak 36. 
 Korisnicima kod kojih je ostvaren jedan od socijalnih uvjeta iz odredbe članka 10. ove Odluke 

(prema popisu Centra) može se odobriti mjesečna novčana pomoć u iznosu većem od iznosa pomoći 
koju osigurava Republika Hrvatska. 

 Visinu pomoći iz odredbe stavka 1. ovog članka, za tekuću godinu, utvrđuje Izvršno tijelo 
Grada u skladu s mogućnostima proračuna i mišljenjem Komisije za socijalnu skrb. 

 Isplata sredstva iz odredbe stavka 2. ovog članka vrši se putem Gradskog društva Crveni križ. 
 
2.7. Pomoć i njega u kući  
 

Članak 37. 
 Pravo na pomoć i njegu u kući može ostvariti osoba kojoj je zbog tjelesnog ili mentalnog 

oštećenja ili trajnih promjena u zdravstvenom stanju prijeko potrebna pomoć i njega druge osobe, 
ako ispunjava jedan od slijedećih uvjeta: 
1. ako ne može to pravo ostvariti na temelju rješenja Centra, 
2. ako nema mogućnosti da pomoć i njegu osiguraju roditelj, bračni drug ili djeca, 
3. ako nema mogućnost da pomoć i njegu osigura na temelju ugovora o doživotnom uzdržavanju, 
4. ako ispunjava socijalni uvjet iz članka 10. ili uvjet prihoda iz članka 11. 

Pomoć i njega u kući može obuhvatiti: 
a) organiziranje prehrane (nabava i dostava gotovih obroka u kuću, pomoć u pripremanju obroka, 

pranje suđa i drugo), 
b) obavljanje kućanskih poslova (pospremanje stana, donošenje vode, ogrjeva i slično, organiziranje 

pranja i glačanja rublja, nabava lijekova i drugih potrepština), 
c) održavanje osobne higijene (pomoć u oblačenju i svlačenju, u kupanju i obavljanju drugih 

higijenskih potreba), 
d) zadovoljavanje ostalih svakodnevnih potreba. 

 Pomoć i njegu u kući pruža ustanova socijalne skrbi, te druga ovlaštena pravna i fizička osoba 
na temelju ugovora kojeg sklapa s Gradom. 

 
2.8. Povremena novčana pomoć i pomoć u naravi umirovljenicima  
 

Članak 38. 
  Umirovljenicima sa nižim mirovinama može se povremeno odobriti novčana pomoć koja se 
dodjeljuje prilikom uskrsnih i božićnih blagdana.  
  Visina novčane pomoći iz stavka 1. ovog članka određuje se sukladno mogućnostima  
proračuna Grada za tekuću godinu. 
  Povremena novčana pomoć pripada umirovljenicima čiji je iznos mirovine manji ili jednak 
iznosu kojeg određuje Izvršno tijelo Grada, neposredno prije isplate,  uz mišljenje Komisije za 
socijalnu  skrb. 
  Umirovljenicima se može odobriti i pomoć u naravi prilikom uskrsnih i božićnih  blagdana u 
skladu sa mogućnostima proračuna za tekuću godinu. 
 
3. SOCIJALNO-ZDRAVSTVENA ZAŠTITA GRAĐANA 
 
 3.1.  Pomoć za izvanbolničko liječenje ovisnika o alkoholu i drogama 
 

Članak 39. 
 Pomoć za izvanbolničko liječenje ovisnika o alkoholu i drogama korisnici s područja grada 

Rovinja mogu ostvarivati za pokriće troškova putovanja na liječenje, troškove terapijskog rada, 
nabave pojedinih vrsta lijekova, te ostale pomoći prema posebnom Programu, a u okviru Kluba 
liječenih alkoholičara koji djeluje u sklopu Crvenog križa grada Rovinja i savjetovališta pri Domu 
zdravlja Rovinj. 

 Pravo na ovaj oblik pomoći može ostvariti korisnik koji zadovoljava: 
a) socijalni uvjet iz članka 10. ove Odluke ili 
b) uvjet prihoda iz članka 11. ove Odluke. 
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4. HUMANITARNE ORGANIZACIJE I UDRUGE 
 

Članak 40. 
 Iz sredstava Proračuna Grada može se dati potpora za rad i za ostvarivanje programa 

humanitarnih organizacija, udruga, ustanova i trgovačkih društava koje obavljaju djelatnost socijalne 
skrbi ili se bave ostvarivanjem prava i zaštitom socijalno ugroženog stanovništva ili zaštitom socijalno i 
zdravstveno hendikepiranih osoba, ako su programi i djelatnost tih institucija od posebnog interesa za 
grad Rovinj. 

 Visina potpore za programe iz odredbe stavka 1. ovoga članka ovisi o mogućnostima 
Proračuna, o broju članova i o broju štićenika tih institucija, o programu i rezultatima rada institucija, te o 
mjeri u kojoj se program institucije financira ili sufinancira iz drugih izvora.  

 Visinu potpore programa utvrđuje izvršno tijelo Grada, uz mišljenje Komisije za socijalnu skrb. 
 Uz zahtjev za dodjelu financijskih sredstava institucije iz odredbe stavka 1. ovoga članka 

obvezne su dostaviti izvještaj o radu za proteklu godinu, financijski izvještaj za proteklu godinu s 
prikazom svih izvora prihoda i svih izdataka i s prikazom načina utroška proračunskih sredstava, te 
program rada i financijski plan za iduću godinu s prikazom prihoda i izdataka po izvorima i po 
namjenama. 

 Institucijama koje nisu registrirane u skladu s propisima i koje ne ispune uvjete iz odredaba 
stavaka 1. i 3. ovoga članka neće se odobriti potpora iz Proračuna Grada. 

 Grad je dužan na propisani način voditi evidenciju i dokumentaciju o ostvarivanju prava na 
pomoć za podmirenje troškova stanovanja, kao i drugih prava iz socijalne skrbi utvrđenih ovom 
Odlukom, te o tome dostavljati izvješća Istarskoj županiji koja će objedinjeno izvješće dostaviti 
ministarstvu nadležnom  za poslove socijalne skrbi. 

 Sadržaj i način vođenja evidencije i dokumentacije, te način i rokove za dostavu izvješća iz 
stavka 1. ovog članka propisuje Istarska županija uz prethodnu suglasnost ministarstva nadležnog za 
poslove socijalne skrbi. 
 

Članak 41. 
 Potpore iz odredbe članka 40. ove Odluke mogu se, pod uvjetima propisanim tom odredbom, 

dati i udrugama odnosno ustanovama koje svoje programe i djelatnost obavljaju za područje Istarske 
županije i to ovisno o broju njihovih štićenika s područja grada Rovinja, o mogućnostima Proračuna 
grada Rovinja i ovisno o mjeri u kojoj ispunjavaju ostale uvjete iz te odredbe. 

 
5. OSTALI PROGRAMI I AKTIVNOSTI 
 

Članak 42. 
 Grad će u sklopu provođenja Socijalnog programa posebno financirati programe i aktivnosti 

na prevenciji ovisnosti (preventiva i kurativa), neprihvatljivog i asocijalnog ponašanja djece i mladeži, u 
skladu sa mogućnostima Proračuna Grada, a na temelju prijedloga Komisije za socijalnu skrb i 
Povjerenstva za suzbijanje zloupotrebe droga i maloljetničke delikvencije. 

 
VI. NADLEŽNOST I POSTUPAK 

 
Članak 43. 

 O pravima iz sustava socijalne skrbi koja se ostvaruju temeljem ove Odluke odlučuje tijelo 
gradske uprave nadležno za poslove socijalne skrbi. 

 Postupak za ostvarivanje prava, ako ovom Odlukom nije propisano da se pokreće po 
službenoj dužnosti, pokreće se na zahtjev korisnika, njegovog supružnika, punoljetnog djeteta ili člana 
obitelji, skrbnika ili udomitelja. 

 Sukladno odredbi članka 3. stavka 2. ove Odluke o pravima ili dijelu prava iz sustava socijalne 
skrbi uređenih ovom Odlukom može odlučivati pravna ili fizička osoba ovlaštena za obavljanje 
djelatnosti socijalne skrbi, sa svim pravima, obvezama i ovlastima koje ima tijelo gradske uprave 
nadležno za poslove socijalne skrbi. 

 O pojedinim pitanjima i sa ovlastima i zadaćama propisanim ovom Odlukom u postupcima za 
ostvarenje prava sudjeluju Komisija za socijalnu skrb i izvršno tijelo Grada. 

 O žalbama protiv odluka tijela gradske uprave za poslove socijalne skrbi odlučuje nadležno  
županijsko tijelo. 

 
Članak 44. 

 Uz zahtjev za ostvarivanje prava iz ove Odluke podnositelj zahtjeva dužan je nadležnom tijelu 
dostaviti, odnosno predočiti odgovarajuće isprave ili dokumentaciju kojima se dokazuje opravdanost ili 
utemeljenost zahtjeva. 
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 Ako je to potrebno radi trajnog ostvarivanja prava iz ove Odluke, nadležno tijelo može od 
korisnika ili podnositelja zahtjeva za ostvarivanje prava zahtijevati da odgovarajuće isprave i dokaze za 
daljnje ostvarivanje prava dostavi i tijekom korištenja prava. 

 U rješavanju zahtjeva iz odredbe čl. 43. ove Odluke nadležno tijelo može odlučiti da se, 
posjetom obitelji korisnika, odnosno podnositelja zahtjeva ili na drugi pogodan način, posebno ispitaju 
činjenice, okolnosti i uvjeti o kojima ovisi ostvarivanje prava, a može zatražiti od nadležnih stručnih 
osoba odgovarajući nalaz i mišljenje. 

 
Članak 45. 

 U postupcima rješavanja o zahtjevima za ostvarivanje prava iz ove Odluke nadležno tijelo 
surađuje s drugim tijelima gradske uprave, sa Centrom i drugim institucijama koje obavljaju djelatnost 
socijalne skrbi, s ustanovama školskog i predškolskog odgoja i obrazovanja, te udrugama, vjerskim 
zajednicama i svim ostalim institucijama u sustavu socijalne skrbi. 

 Kad se pojedina prava iz ove Odluke mogu ostvarivati isplatama dječjem vrtiću, osnovnoj školi 
ili drugoj pravnoj osobi u ime i za račun korisnika prava, takav će se način isplate utvrditi rješenjem, a 
ustanova se obvezuje davati mjesečne zahtjeve sukladno izdanim rješenjima. 

 
Članak 46. 

 Ako ovom Odlukom nije drugačije propisano, o zahtjevu za ostvarivanje prava iz ove Odluke 
nadležno tijelo odlučuje rješenjem. 

 Ostvarivanje prava utvrđenih rješenjem u pravilu počinje od dana konačnosti rješenja, počevši 
od idućeg narednog mjeseca, osim ako razlozi svrsishodnosti ne opravdavaju da dan početka 
ostvarivanja prava prethodi danu konačnosti rješenja. 
 

Članak 47. 
 Tijekom svake slijedeće godine nakon godine u kojoj je korisniku priznato pravo iz sustava 

socijalne skrbi izvršno tijelo Grada Rovinja može zatražiti od tijela nadležnog za odlučivanje o 
zahtjevima da provede reviziju utvrđenih prava za svakog korisnika ili pojedine skupine korisnika po 
pojedinim vrstama prava utvrđenih ovom Odlukom. 

 Na postupak revizije na odgovarajući se način primjenjuju odredbe ove Odluke o postupku za 
ostvarivanje prava. 

 
Članak 48. 

 U okviru svoga djelokruga tijelo nadležno za odlučivanje o zahtjevima za ostvarivanje prava 
kontinuirano prati izvršavanje rješenja kojima su utvrđena prava, kao i zaključaka izvršnog tijela Grada 
u vezi s ostvarivanjem prava iz ove Odluke, te postojanje uvjeta za njihovo daljnje izvršavanje odnosno 
ostvarivanje. 

 Ako se promijene okolnosti i uvjeti o kojima prema ovoj Odluci ovisi daljnje ostvarivanje pojedinog 
prava nadležno tijelo će rješenjem odlučiti o daljnjem ostvarivanju prava s obzirom na promijenjene okolnosti ili 
uvjete. 

 Korisnik prava iz ove Odluke dužan je nadležnom tijelu prijaviti svaku promjenu osobnog ili obiteljskog 
stanja, promjenu socijalnih uvjeta, uvjeta prihoda ili posebnih uvjeta utvrđenih ovom Odlukom, na temelju kojih je 
ranije utvrđeno pravo, i to u roku od 15 dana od dana nastanka promijenjenih okolnosti. Propuštanje 
obavještavanja o promijenjenim okolnostima može biti razlog za prestanak i uskratu daljnjeg ostvarivanja 
prava. 

 Odredbe o obvezi korisnika iz odredbe stavka 3. ovog članka i posljedicama propuštanja upisat će 
se u dispozitiv rješenja kojim se korisniku utvrđuje pravo iz sustava socijalne skrbi. 

 Predškolske, školske i ostale ustanove koje se bave odgojem i obrazovanjem, te institucije 
socijalne skrbi dužne su sukladno dobivenim rješenjima svake kalendarske godine prema članku u 
dispozitivu rješenja prijaviti svaku promjenu činjenica koje utječu na ostvarivanje prava korisnika, 
odnosno dostaviti podatke o prestanku korištenja njihovih usluga od strane korisnika. 

 
VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 49. 

 Primjena aktivnosti navedenih u čl. 37. ove Odluke odgađa se do stvaranja potrebnih uvjeta za 
realizaciju istih. 
 

Članak 50. 
 Sredstva za ostvarivanje prava utvrđenih ovom Odlukom osiguravaju se Proračunom Grada u skladu 

s Programom javnih potreba u socijalnoj skrbi i zdravstvu. 
 



Str. – Pag. 26 Službeni glasnik – Bollettino ufficiale  Br. – Nr. 8/08. 
 

Članak 51. 
 Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o socijalnoj skrbi («Službeni 

glasnik Grada Rovinja» br. 3/99, 6/02, 6/04). 
 

Članak 52. 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u «Službenom glasniku Grada 

Rovinja-Rovigno». 
 
 

Klasa: 563-04/08-01/22      Predsjednik 
Ur.broj: 2171/01-1-08-2      Gradskog vijeća 
Rovinj-Rovigno, 18. prosinca 2008.     Davorin Flego, v.r. 
 
 
 
 
 
 
 

Na temelju članka 51. Statuta grada Rovinj-Rovigno («Službeni glasnik grada Rovinja-
Rovigno» br. 5/02-pročišćeni tekst i 5/04), Gradsko vijeće grada Rovinj-Rovigno na sjednici održanoj 18. 
prosinca 2008. godine, donosi 
 

O D L U K U 
o osiguranju povrata sredstava po osnovi dodatnog dugoročnog zaduživanja „Komunalnom 

servisu“ d.o.o. Rovinj iz proračuna grada Rovinj-Rovigno 
 

Članak 1. 
Gradsko vijeće grada Rovinj-Rovigno obvezuje se osigurati sredstva za povrat  sredstava po 

osnovi dodatnog dugoročnog zaduživanja Komunalnom servisu d.o.o. Rovinj-Rovigno u iznosu od 
6.250.000,00 kn (slovima: šestmilijunadvjestopedesettisuća kuna), koja će se utrošiti za izvođenje 
radova na infrastrukturnom i parternom uređenju Ulice Carera u Rovinj-Rovigno.  
 

Članak 2. 
 Kredit iz članka 1. ove Odluke ostvarit će se s rokom otplate od 10 godina, u kunskom iznosu 
uz tromjesečne anuitete, sa mjenicama i zadužnicom kao sredstvom osiguranja. 
 

Članak 3. 
 Povrat kredita iz članka 1. ove Odluke osigurati će se iz sredstava Proračuna grada, prema 
planu otplate i sukladno ostvarenim uvjetima u provedenom natječaju.  
 

Članak 4. 
 Obvezuje se Komunalni servis d.o.o. da sredstva povrata kredita namjenski koristi te da o 
istome redovito izvješćuje Upravni odjel za financije, razvoj i gospodarstvo grada Rovinj-Rovigno uz 
pripadajuću dokumentaciju.  
 

Članak 5. 
 Obvezuje se Upravni odjel za financije, razvoj i gospodarstvo grada Rovinj-Rovigno da, 
sukladno Zakonu o proračunu, izvijesti Ministarstvo financija Republike Hrvatske o izdanoj suglasnosti 
na dodatno zaduženje Komunalnog servisa d.o.o. Rovinj-Rovigno.  
 

Članak 6. 
 Posebnim ugovorom između grada Rovinj-Rovigno i Komunalnog servisa d.o.o. regulirati će 
se vlasništvo, prava i obaveze na predmetnim ulaganjima  

Za potpis tog ugovora u ime grada Rovinj-Rovigno ovlašćuje se gradonačelnik Giovanni 
Sponza. 
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Članak 7. 
 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i biti će objavljena u «Službenom glasniku 
grada Rovinj-Rovigno». 
 
 
Klasa:400-01/08-01/1      Predsjednik 
Ur.broj:2171/01-01-08-2      Gradskog vijeća 
U Rovinj-Rivigno, 18. prosinca 2008.     Davorin Flego, v.r. 
 
 
 
 
 
 
Na temelju članka 51. Statuta grada Rovinja («Službeni glasnik grada Rovinj - Rovigno» br. 5/02-
pročišćeni tekst i 5/04), Gradsko vijeće grada Rovinj - Rovigno na sjednici održanoj 18. prosinca 2008. 
godine, donosi 
 

O D L U K U 
o osiguranju povrata kredita Valbruna sportu d.o.o. iz proračuna grada Rovinja-Rovigno 

 
Članak 1. 

Gradsko vijeće grada Rovinj - Rovigno obvezuje se osigurati sredstva za povrat kredita 
Valbruna sportu d.o.o. Rovinj-Rovigno u iznosu od 25.000.000,00 kn (slovima: dvadesetpet milijuna 
kuna), u svrhu realizacije investicijskih zahvata na kompleksu nogometnih igrališta Valbruna u Rovinj-
Rovigno.  
 

Članak 2. 
 Kredit iz članka 1. ove Odluke ostvarit će se s rokom otplate od 10 godina, u kunskom iznosu 
uz tromjesečne anuitete, sa mjenicama i zadužnicom kao sredstvom osiguranja. 
 

Članak 3. 
 Povrat kredita iz članka 1. ove Odluke osigurati će se iz sredstava Proračuna grada, prema 
planu otplate i sukladno ostvarenim uvjetima u provedenom natječaju.  
 

Članak 4. 
 Obvezuje se Valbruna sport d.o.o. da sredstva povrata kredita namjenski koristi te da o istome 
redovito izvješćuje Upravni odjel za financije, razvoj i gospodarstvo grada Rovinj-Rovigno uz 
pripadajuću dokumentaciju.  
 

Članak 5. 
 Obvezuje se Upravni odjel za financije, razvoj i gospodarstvo grada Rovinj-Rovigno da, 
sukladno Zakonu o proračunu, izvijesti Ministarstvo financija Republike Hrvatske o izdanoj suglasnosti 
na zaduženje Valbruna sportu d.o.o. Rovinj-Rovigno.  
 

Članak 6. 
 Posebnim ugovorom između grada Rovinja i Valbrune sporta d.o.o. regulirati će se vlasništvo, 
prava i obaveze na predmetnim ulaganjima  

Za potpis tog ugovora u ime grada Rovinj-Rovigno ovlašćuje se gradonačelnik Giovanni 
Sponza. 
 

Članak 7. 
 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i biti će objavljena u «Službenom glasniku 
grada Rovinj - Rovigno ». 
 
 
Klasa:400-01/08-01/1      Predsjednik 
Ur.broj:2171/01-01-08-2      Gradskog vijeća 
U Rovinj-Rovigno, 18. prosinca 2008.     Davorin Flego, v.r. 
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Gradsko vijeće grada Rovinj-Rovigno na sjednici održanoj 18. prosinca 2008., donosi 
 

Z A K L J U Č A K 
 
I 

 Aktivira se vijećnički mandat gosp. Milana Mihovilovića izabranog sa liste stranke Istarskog 
demokratskog saveza – IDS 

II 
 Gosp. Josip Žužić dosadašnji član Gradskog vijeća nastavlja obavljati vijećničku dužnost 
umjesto preminule vijećnice Cvetke Poropat. 
 

III 
 Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u Službenom glasniku grada 
Rovinj-Rovigno 
 
Klasa: 013-01/08-01/19      Predsjednik 
Urbroj: 2171/01-01-08-2      Gradskog vijeća 
Rovinj-Rovigno, 18. prosinca 2008.     Davorin Flego, v.r. 
 
 
 
 
 
 

Gradsko vijeće grada Rovinj-Rovigno na sjednici održanoj 18. prosinca 2008. g., donijelo je 
 

Z A K L J U Č A K 
 

I 
 Prihvaća se Plan gospodarenja otpadom za grad Rovinj-Rovigno. 
 

II. 
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u «Službenom glasniku 

Grada Rovinj-Rovigno». 
 
Klasa-Classe : 363-01/08-01/19     Predsjednik 
Ur broj-Numprot: 2171/01-1-08-2     Gradskog vijeća 
Rovinj-Rovigno, 18. prosinca 2008.     Davorin Flego, v.r. 
 
 
 
 
 
 

Na temelju odredbi članka 51. Statuta Grada Rovinj - Rovigno (“Službeni glasnik Grada 
Rovinja - Rovigno“ br. 5/02 – pročišćeni tekst, 5/04) te članka 15. Odluke o osnivanju savjeta mladih 
Grada Rovinj - Rovigno („Službeni glasnik Grada Rovinj - Rovigno“ br. 7/07), Gradsko vijeće na 
sjednici održanoj 18. prosinca 2008. godine, donijelo je sljedeću 
 

Z A K L J U Č A K 
 
I 

 Daje se suglasnost na Program rada Savjeta mladih Grada Rovinj – Rovigno za 2009. 
godinu. 
 

II 
Ovaj zaključak stupa na snagu osmog dana od dana objave u “Službenom glasniku Grada 

Rovinj - Rovigno“. 
 
Klasa: 013-01/07-01/15      Predsjednik 
Ur. broj: 2171/01-1-08-2      Gradskog vijeća 
Rovinj - Rovigno, 18. prosinca 2008.     Davorin Flego, v.r. 
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Gradsko vijeće grada Rovinj-Rovigno na sjednici održanoj dana 18. prosinca 2008. godine, 
donosi slijedeći 

 
Z A K L J U Č A K 

 
I 

U svrhu rješavanja imovinsko-pravnih odnosa zemljišta obuhvaćenog DPU-om sportsko 
rekreativne zone Valbruna u Rovinj-Rovigno, Grad Rovinj-Rovigno otkupljuje nekretninu u K.o.Rovinj, 
označenu kao k.č.8574/2 površine 636 m2 upisane u z.k.ul.4111 K.o.Rovinj, vlasništvo Paliaga Elene 
rođ. De Vescovi iz Australie, 55 Preston Street, Fawkner, Victoria. 

 
II 

 Kupoprodajni ugovor kojim Grad Rovinj-Rovigno stječe pravo vlasništva na nekretnini  iz toč. 
I. ovog Zaključka, zaključit će u ime kupca gradonačelnik Grada Rovinja, u roku od 15 dana, dok će se 
isplata kupoprodajne cijene izvršiti u roku od 8 dana od dana zaključenja Ugovora o kupoprodaji. 
 

III 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u Službenom glasniku 
grada Rovinj-Rovigno. 
 
Klasa / Classe: 944-01/08-01/38     Predsjednik 
Ur.broj / Numprot: 2171/01-1-08-2     Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 18. prosinca 2008.     Davorin Flego, v.r. 
 
 
 
 
 
 
Gradsko poglavarstvo – Giunta municipale 
 
 Na temelju  odredbe  članka  5. Odluke o zakupu poslovnog prostora (Službeni glasnik 
Grada Rovinj-Rovigno br. 2/08) te članka 65.Statuta Grada Rovinja (Službeni glasnik Grada Rovinj-
Rovigno br.  5/02 i 5/04)  Poglavarstvo grada Rovinj-Rovigno  na  sjednici održanoj 20. studenog  
2008. godine,  donosi  slijedeće 

 RJEŠENJE 
o imenovanju predsjednika, članova i njihovih zamjenika komisije za provođenje natječaja za 

davanje u zakup poslovnih prostora u vlasništvu grada rovinj-rovigno 
 

I 
U Komisiju za provođenje natječaja za davanje u zakup poslovnih prostora u vlasništvu grada 

Rovinj-Rovigno imenuju se:  
 
1.  Vladimiro Uggeri,  pravnik - za  predsjednika 
2.  Jadranka Andrijević, ekonomist- za člana 
3.  Nataša Poropat, pravnik - za člana  

 
1. Maurizio Božić, inžinjer građevine - za zamjenika predsjednika  
2. Nevio Dodić - za zamjenika člana  
3. Mojmir Pavić, pravnik za zamjenika člana. 
 

II 
  Komisija iz t.I. ovog Zaključka imenuje se na vrijeme od dvije (2) godine. 
 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje se u “Službenom glasniku grada 

Rovinj-Rovigno”. 
 
Klasa/Classe: 372-03/08-01/172     Predsjednik 
Urbroj/Numprot : 2171/01-1-08-40     Gradskog poglavarstva 
Rovinj - Rovigno, 20. studenog 2008.     Giovanni Sponza, v.r. 
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Na temelju članka 65. Statuta Grada Rovinja-Rovigno («Službeni glasnik grada Rovinja-
Rovigno» br. 5/02, 5/04) i članka 2. Odluke o kriterijima i uvjetima za dodjelu poslovnog prostora u 
Poduzetničkom inkubatoru Rovinj-Rovigno, Gradsko poglavarstvo Grada Rovinja-Rovigno, na sjednici 
održanoj dana 08. prosinca 2008. godine, donijelo je slijedeći 
 

Z A K L J U Č A K 
 
I 

 Osniva se Povjerenstvo za gospodarstvo u slijedećem sastavu: 
1. Petar Macura - predsjednik 
2. Sandra Sošić Pivac – član 
3. Dragan Poropat – član 

 
Povjerenstvo se imenuje na dvije (2) godine. 

 
II 

 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u Službenom glasniku 
Grada Rovinja - Rovigno. 
 
Klasa/Classe: 023-01/05-01/96     Predsjednik 
Ur.broj/Numprot: 2171/01-1-08-42     Gradskog poglavarstva 
Rovinj - Rovigno, 08. prosinca 2008.     Giovanni Sponza, v.r. 
 
 
 
 
 
 
 

Na temelju članka 58. stavka 1. i članka 58.a Zakona o trgovini („Narodne novine“ br, 87/08, 
96/08, 116/08) te članka 65. Statuta Grada Rovinja - Rovigno (“Službeni glasnik Grada Rovinj - 
Rovigno”, br. 5/02-pročišćeni tekst, 5/04), Gradsko poglavarstvo Grada Rovinj - Rovigno, na svojoj 
sjednici održanoj dana 18. prosinca 2008. godine, donosi slijedeću 
 

O D L U K U 
o radnom vremenu prodavaonica na području Grada Rovinj – Rovigno 

 
Članak 1. 

Ovom se Odlukom određuje radno vrijeme prodavaonica na području Grada Rovinj – Rovigno 
od ponedjeljka do subote.  

 
Članak 2. 

Prodavaonice mogu od ponedjeljka do subote započeti s radom najranije u 06,00 sati, a 
završiti s radom najkasnije do 24,00 sata.  

 
Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada Rovinj 
- Rovigno“, a primjenjuje se od 01. siječnja 2009. godine. 

 
Članak 4. 

Danom primjene ove Odluke prestaje važiti Odluka o radnom vremenu prodavaonica i drugih 
oblika trgovine na malo na području Grada Rovinja („Službeni glasnik Grada Rovinj - Rovigno“ br. 
7/07) te njezina Dopuna („Službeni glasnik Grada Rovinj - Rovigno“ br. 3/08). 
 
Klasa:  330-01/08-01/19      Predsjednik 
Ur.broj: 2171/01-1-08-43      Gradskog poglavarstva 
U Rovinju, 18. prosinca 2008.g.     Giovanni Sponza, v.r. 
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Ostali akti 
 
 Na temelju članka 9. i 12. Zakona o turističkim zajednicama i promicanju hrvatskog turizma 
(„Narodne novine“, broj 30/94) i članka 20., točke 1., članka 74., stavak 1. i članka 76., stavak 1. 
Statuta Turističke zajednice Grada Rovinj-Rovigno, uz prethodnu suglasnost Ministarstva turizma, 
Skupština Turističke zajednice Grada Rovinj-Rovigno, na sjednici održanoj dana 02. prosinca 2008. 
donijela je sljedeće  
 

IZMJENE STATUTA 
Turističke zajednice Grada Rovinj-Rovigno 

 
Članak 1. 

 U Statutu Turističke zajednice Grada Rovinj-Rovigno (u nastavku: Statut), članak 19. Statuta 
mijenja se i glasi: 
 „Skupština zajednice je najviše tijelo upravljanja u Zajednici. 
 Skupštinu zajednice čine predstavnici fizičkih osoba i pravnih osoba članova Zajednice (u 
daljnjem tekstu: članovi Skupštine zajednice) i to tako da: 
- članovi Zajednice s područja djelovanja Zajednice koji sudjeluju s najmanje 1% u ukupnom prihodu 

Zajednice imaju 1 (jednog) predstavnika u Skupštini Zajednice, 
- članovi Zajednice s područja djelovanja Zajednice koji sudjeluju s više od 5 % u ukupnom prihodu 

Zajednice imaju 2 (dva) predstavnika u Skupštini Zajednice, 
- članovi Zajednice s područja djelovanja Zajednice koji sudjeluju s više od 20 % u ukupnom prihodu 

Zajednice imaju 6 (šest) predstavnika u Skupštini Zajednice, 
-  članovi Zajednice s područja djelovanja Zajednice koji sudjeluju s više od  50 % u ukupnom prihodu 

Zajednice imaju 16 (šesnaest) predstavnika u Skupštini Zajednice, 
- članovi Zajednice s područja djelovanja Zajednice koji sudjeluju u ukupnom prihodu Zajednice ispod 

1% sporazumno određuju zajedničkog predstavnika i to: članovi Zajednice koji ostvaruju prihod 
obavljanjem ugostiteljske djelatnosti 4 (četiri) predstavnika, članovi koji ostvaruju prihod obavljanjem 
turističke djelatnosti 1 (jednog) predstavnika i članovi koji ostvaruju prihod u djelatnostima s 
turizmom neposredno povezani 1 ( jednog)  predstavnika.“ 

 
Članak 2. 

 Članak 24. Statuta mijenja se i glasi: 
 „Skupština Zajednice pravovaljano odlučuje ako je na sjednici prisutno više od polovice 
ukupnog broja izabranih članova (predstavnika) Skupštine Zajednice. 
 Skupština zajednice donosi odluke većinom broja prisutnih članova (predstavnika) 
Skupštine, ako za pojedino pitanje ovim Statutom nije drugačije određeno.  
 Način sazivanja i vođenja sjednice Skupštine Zajednice i druga pitanja vezana za održavanje 
sjednice Skupštine uređuju se poslovnikom.“ 
 

Članak 3. 
 Ove izmjene Statuta stupaju na snagu s danom objave u Službenom glasniku Grada Rovinj-
Rovigno.   
 

Predsjednk 
Turističke zajednice grada Rovinj-Rovigno 
Davorin Flego, v.r. 




